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Sicherheits information
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Lesen Sie diese Anweisungen.
Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
Beachten Sie alle Warnungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen 
des Herstellers.
Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder 
anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
Verletzen Sie nicht den Sicherheitszweck des Polarisations- oder Erdungssteckers. Ein 
polarisierter Stecker hat zwei Klingen, von denen einer breiter als der andere ist. Ein 
Erdungsstecker hat zwei Kontakte und einen dritten Erdungsstift. Die breite Klinge oder der dritte 
Stift dient Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden 
Sie sich an einen Elektriker, um die veraltete Steckdose auszutauschen.
Schützen Sie das Netzkabel vor Betreten oder Einklemmen, insbesondere an den Steckern, 
Steckdosen und an der Stelle, an der sie aus dem Gerät austreten. Verwenden Sie nur vom 
Hersteller angegebenes Zubehör.
Nur mit dem vom Hersteller angegebenen oder mit dem Gerät verkauften Wagen, Ständer, Stativ, 
Halterung oder Tisch verwenden. Wenn Sie einen Wagen oder ein Gestell verwenden, gehen Sie 
beim Bewegen der Kombination aus Wagen und Gerät vorsichtig vor, um Verletzungen durch 
Umkippen zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.Wenden 
Sie alle Wartungsarbeiten an qualifiziertes Personal. Wartung ist erforderlich, wenn die Das Gerät 
wurde auf irgendeine Weise beschädigt, z. B. das Stromkabel oder der Stecker ist beschädigt, es 
wurde Flüssigkeit verschüttet oder es sind Gegenstände in das Gerät gefallen Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt war, nicht normal arbeitet oder war
fallen gelassen.
ACHTUNG: Diese Wartungshinweise dürfen nur von qualifiziertem Servicepersonal verwendet werden. 
Führen Sie keine anderen Wartungsarbeiten als die in der Bedienungsanleitung enthaltenen durch, um 
das Risiko eines Stromschlags zu reduzieren, es sei denn, Sie sind dazu qualifiziert. WARNUNG ： 
Setzen Sie dieses Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aus, um die Gefahr eines Brandes oder 
Stromschlags zu verringern. Das Gerät darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden. 
Gegenstände, die mit Flüssigkeiten gefüllt sind, wie z. B. Vasen, dürfen nicht auf dem Gerät abgestellt 
werden. WARNUNG: Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet. Die Trennvorrichtung muss 
weiterhin betriebsbereit sein.

- Dieses Blitzsymbol mit Pfeilspitze innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks soll den Benutzer auf 
das Vorhandensein einer nicht isolierten „gefährlichen Spannung“ im Gehäuse des Produkts 
aufmerksam machen, die so groß sein kann, dass die Gefahr eines Stromschlags besteht.
- Warnung: Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, entfernen Sie nicht die Abdeckung 
(oder Rückseite), da sich im Inneren keine vom Benutzer zu wartenden Teile befinden. Wenden 
Sie sich an qualifiziertes Personal.
- Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Bedienungs- 
und Wartungsanweisungen in der Begleitdokumentation des Geräts aufmerksam machen.
Geräte der Klasse I müssen an eine Netzsteckdose mit Schutzerdungsanschluss angeschlossen 
werden.
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Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

Platzieren Sie das Netzkabel oder andere Kabel 
nicht über einen Durchgang, wenn auf diesen 
getreten wird. Überladen Sie das Netzkabel oder 
die Steckdose nicht. Wenn der Netzstecker zum 
Trennen und Anschließen des Geräts verwendet 
wird, sollte es leicht an die Stromquelle 
angeschlossen werden.

Stellen Sie den LED-Fernseher nicht auf 
einer instabilen Oberfläche auf.

Bauen Sie die rückseitige Abdeckung nicht 
auseinander, da sie Hochspannung enthält und 
einen elektrischen Schlag verursachen kann. 
Nur qualifiziertes Fachpersonal sollte interne 
Einstellungen, Wartungen und Kontrollen 
durchführen.

Das Fernsehgerät darf keinen Wassertropfen, Dampf oder 
Spritzern ausgesetzt werden. Dieses Gerät darf nicht auf mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenständen aufgestellt werden. 
Platzieren Sie keine Flammenquellen, wie z. B. brennende 
Kerzen, auf oder in der Nähe des LED-Fernsehgeräts. Ziehen 
Sie den Netzstecker und wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn sich ungewöhnliche Gegenstände oder 
Wasser im Fernsehgerät befinden.

Ziehen Sie während eines Gewitters das 
Netzkabel und das Antennenkabel heraus, 
damit der LED-Fernseher nicht durch 
Stromstöße beschädigt wird. Halten Sie 
während eines Gewitters alle Personen vom 
Antennenkabel fern.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

Bitte ziehen Sie sofort den Netzstecker heraus
vom Adapter, wenn ein ungewöhnlicher Ton oder 
Geruch auftritt oder der LED-Fernseher Ton, 
aber kein Bild hat, und wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Der LED-Fernseher sollte vor Regen, 
Feuchtigkeit und Staub geschützt werden, 
um Stromschläge und Kurzschlüsse zu 
vermeiden. Decken Sie die 
Lüftungsöffnungen nicht mit Tischdecken, 
Vorhängen, Zeitungen usw. ab.

Der LED-Fernseher sollte vor Hitzequellen 
oder direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
werden. Gute Belüftung ist erforderlich. 
Lassen Sie 10 cm. zwischen dem LED-TV 
und anderen Geräten oder eingebauten 
Schrankwänden.

Stellen Sie beim Abwischen des vorderen 
Gehäuses sicher, dass der Netzstecker 
herausgezogen ist, und verwenden Sie ein 
weiches, trockenes, fusselfreies Tuch, und 
behandeln Sie es vorsichtig. Wischen Sie das 
Bedienfeld nicht wiederholt ab, und kratzen, 
klopfen oder schlagen Sie das Bedienfeld nicht 
mit einem harten Gegenstand.

Wischen Sie das LED-Fernsehgerät nicht 
mit Lösungsmitteln auf Benzin-, Chemikalie- 
oder Alkoholbasis ab, da dies zu 
Beschädigungen des Panels und des 
Gehäuses führen kann.

Wenn der Fernsehempfänger längere Zeit nicht benutzt 
wird, empfiehlt es sich, das Netzkabel aus der Steckdose 
zu ziehen.
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2. Installation
Wandmontage

NOTE:

POWER

SOURCEMENU

VOL+VOL-

CH+CH-

1. After you load a disc, press      to play the disc, and press      twice to pause.
2. Press the     button when the power is on the disc will eject, Press the     button again to load the 

disc automatically.
3. MENU - This button activates the OSD menu. If a sub-menu is active, pressing this button will return

the selection to the previous menu level. 
4. SOURCE - This button switches between all the different sources of the TV. When the OSD is active, 

this button acts as the enter button and confirms the menu selection.
5. CH(-) - This button performs the channel down function. If the OSD menu is active, this button 

functions as down control for the menu.
6. CH(+) - This button performs the channel up function. If the OSD menu is active, this button functions

as up control for the menu.
7. VOL(-) - This button decreases the TV’s volume. If the On Screen Display(OSD) menu is active,

pressing this button will move the selection to the left. 
8. VOL(+) - This button  increases the TV’s volume. If the OSD menu is active, pressing this button will

move the selection to the right.
9. POWER - Turn on the TV by pressing the button once. Press the button again to turn off the TV. 
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1. DC: DC-Eingang
2. VGA: An die VGA-Ausgangsbuchse des Computers anschließen
3. PC AUDIO: An die Audioausgangsbuchse eines Computers anschließen
4. SCART: Anschluss für das SCART-Signal
5. Satellit: Verbindung zum externen Satellitenempfänger (nur Europa und Pazifik)
6. Euro TV: Anschließen einer externen Antenne für analoges oder digitales TV im
ATV / DTV-Modus - (DVB-T2, CATV)
7. COAXIAL: Koaxialer digitaler Audioausgang
8. HDMI (ARC / MMMI): HDMI-Eingang
9. USB: USB-Eingang
10. Kopfhörer: Anschließen für Kopfhörer
11. MINI YPbPr: Anschluss für den Y / Pb / Pr-Eingang im Component-Modus
12. MINI AV: Anschluss für ein VIDEO-Signaleingang im Composite-Modus.
13. CI: Dient zum Einsetzen der CI-Karte
14. USA TV: Anschluss an eine Antenne oder ein Kabel (ATSC / NTSC)

3.TV Ein - und Ausgänge

76

SCARTDC

1

Satellite Euro TV

2 3 4 5 6 7

CI

MINI
YPbPr

Earphone USA TVHDMI 
(ARC/MMMI)
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SCARTDC Satellite Euro TV

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen, dass die Ausgänge fest verbunden sind.

VGA OUTPUT

DVD VGA
OUTPUT

PC AUDIO
OUTPUT

VGA OUTPUT

2. MINI AV Audio / Video-Eingang: Wählen Sie mit der Taste SOURCE auf 
der Fernbedienung AV aus.

Ⅲ.��Systems Connection

1. PC (VGA- und PC-Audiokabel nicht enthalten)

PC: Use the SOURCE button to select PC.
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DVD HDMI OUTPUT

HDMI 1

4. MINI-YPbPr-EINGANG
Videokomponenteneingang: Wählen Sie mit der Taste SOURCE auf der Fernbedienung 
YPbPr aus.

98

3.HDMI (HDMI Cable Not included)
HDMI input: Use the SOURCE button on the remote control to select HDMI
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DVD or VCR

USB-Speicher

5. SCART-EINGANG (SCART-Kabel nicht enthalten.
Verwenden Sie die SOURCE-Taste an der Fernbedienung, um 
SCART auszuwählen.

DVD or VCR back

6. USB INPUT (USB Memory Stick nicht im Lieferumfang enthalten) 
Verwenden Sie die SOURCE-Taste der Fernbedienung, um Medien 

auszuwählen.
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7. KOAXIALAUSGABE
Ermöglicht den Anschluss von digitalen Audiosystemen und Surround Sound.

COAXIAL Cable (Not supplied)

COAXIAL 
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8. MMMI

Ermöglicht das Anschließen Ihres Android- oder iOS-Telefons oder Tablets, um 
das mobile Gerät auf dem Fernsehbildschirm anzuzeigen.

��(HDMI-Kabel und Adapter für Telefon und Tablet nicht enthalten)
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SCAN
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19/20
21/2223/24
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GOTO

1
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4

5
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7
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9

10

11

12

13

14

15

16

CC

SCAN

AUDIO

21

22

23

24

20

Press to turn ON/OFF captions

AUTO

26

27

28

25

30

31

32

33

34

35

36

37

29

Press this button to go to desired position 

18

19

17

LEISTUNG

STUMM
0-9

SLEEP

P.MODE
S.MODE
ASPECT
DISPLAY
SOURCE
MENU
EXIT

OK

R(DELETE)

D.MENU

G(RENAME)
SETUP

Y(MOVE)

B(SKIP)

D.SISP

FAV
EPG

TEXT

TIME SHIFT
REC.MENU
SUBTITLE

REVEAL

1312

45

46

47

44

MTS

39

38

When stereo program is received, press this button to
switch sound system between mono and stereo.
When SAP program is received, press this button to switch
sound system between mono and SAP. When stereo
and SAP program is received, press this button to switch
among mono, stereo and SAP.
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54

48

You can repeatedly play a given portion by operating as follows:
To press this button once to define the portionhead.
To press this button again to define the portion toe.
Then the portion will be played repeatedly.
To press this button again to return to normal playback.

41

42

43

A-B 40



Ⅴ. Hauptmenü-Benutzerhandbuch

1514

QUELLE
Schritt 1: Es zeigt „OSD Language“ (OSD-Sprache), die Sie beim ersten Start 
auswählen können.

Schritt zwei: Rufen Sie das Menü „Country“ auf.

Schritt drei: Rufen Sie das Menü „Energie“ auf.

Installationsanleitung
Schritt 4: Rufen Sie das Menü „Tune Type“ auf.

Hauptmenü
Drücken Sie die [MENU] -Taste, um das Hauptmenü anzuzeigen. Das Hauptmenü enthält fünf 
Funktionen: Kanal, Eingangsquelle, Anwendung, Medienwiedergabe, Einstellung.



1716

Channel Kanal
Auto-Tuning
Drücken Sie im Menü "Automatische Sendereinstellung" die Taste [OK], um die automatische 
Sendereinstellung aufzurufen. Das folgende Eingabeaufforderungsfeld wird angezeigt:

Wenn Tune Type DTV + ATV ist, drücken Sie die OK-Taste, um die automatische DTV-Suche aufzurufen
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Kanal
Wenn Sie bei der Suche nach DTV ATV überspringen und DTV direkt eingeben 
möchten, drücken Sie MENU, um das Menü wie folgt aufzurufen:

Drücken Sie die linke / rechte Taste, um Ja / Nein auszuwählen. Drücken Sie zum 
Ausführen OK. "Ja" soll die ATV-Suche überspringen und die DTV-Suche starten. Wenn 
Sie die Suche direkt beenden möchten, drücken Sie EXIT, um die Suche zu beenden.

DTV-manuelle Abstimmung

Drücken Sie [LINKS] / [RECHTS], um die Kanäle einzustellen. Wenn ein Signal vorhanden ist, 
drücken Sie OK und dann.

Kanal
Manuelle ATV-Abstimmung

Tipps: Nachdem Sie den Kanal manuell gesucht haben, drücken Sie die rote Taste, um die 
Kanäle zu speichern, oder nachdem Sie den Status gewechselt haben, wird der gesuchte Kanal 
nicht gespeichert.

Wählen Sie den Menüpunkt "Dish Setup", um das Einstellungsmenü für das Satellitensystem 
und die Benutzerbetriebsoberfläche wie folgt aufzurufen:
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Kanal
PVR
Drücken Sie im Menü CHANNEL unter PVR File system die Option [LINKS] / [RECHTS] / [OK], um das 
PVR-Menü wie folgt aufzurufen:

Eingabequelle
Es unterstützt DTV / ATV / AV / YPbPr.

Rahmen
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Setting Hotkey-Menüs
Kanalliste
Unter dem DTV / ATV-Anschluss wird kein Menü oder das Ruhe-Menü angezeigt. Drücken Sie 
[OK], um das Kanallisten-Menü anzuzeigen. Das Menü zeigt auch den aktuellen Kanal-Editor.

�Tipps: Lock, Fav, Skip werden angezeigt, nachdem Sie die entsprechenden 
Bearbeitungsvorgänge für den Kanal ausgeführt haben.
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Hotkey-Menüs
Favoritenliste
Favoritenkanallistenmenü, Einträge, die für die Benutzereinstellungen in Program Edit innerhalb des 
Favoritenkanals angezeigt werden, [FAV] -Taste zum Anzeigen und Deaktivieren des 
Favoritenlistenmenüs.

Channel Info
Kanalinformationen. Drücken Sie die [INFO] -Taste unter dem DTV, um das Menü anzuzeigen. 
Drücken Sie im Menü die Tasten [LINKS] / [RECHTS], um die Programminformationen anzuzeigen. 
[INFO] -Taste, um einfache Informationen in anderen Ports anzuzeigen.

Hotkey-Menüs
Untertitelsprache
Drücken Sie die [SUBTITLE] -Taste, um das Menü anzuzeigen. Die Einträge zeigen die aktuelle 
Untertitelsprache der Streamtypen und -attribute an.

EPG
Drücken Sie den Hotkey [GUIDE], um das EPG-Menü anzuzeigen, das nur unter dem DTV 
wirksam wird.

Info: Drücken Sie die [INFO] -Taste, um die aktuelle Uhrzeit oder die 
Programminformationen des aktuellen Kanals anzuzeigen.
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Aufnahme: Drücken Sie die [RED] -Taste, um das einzustellende Aufnahmemenü aufzurufen.

Erinnerung: Drücken Sie die [Grüne] -Taste, um das Erinnerungseinstellungsmenü aufzurufen.

�

Hotkey-Menüs

Stumm
Drücken Sie die [Mute] -Taste, um das Mute-Menü (Implementierung der 
Stummschaltung) anzuzeigen. Drücken Sie [Mute], um die Stummschaltung 
aufzuheben.

Drücken Sie die Taste [V +] / [V-], um das Menü zur Lautstärkeanpassung anzuzeigen.
Drücken Sie die Taste [V-], um die Lautstärke zu verringern. Die Zahl auf der rechten 
Seite steht für die aktuelle Volumengröße, die von 0-100 reicht.

Hotkey-Menüs
       Zeitplan: Drücken Sie die [GELBE] -Taste, um das Zeitplanlisten-Menü 
aufzurufen. Daraufhin wird der Erinnerungsauftrag angezeigt und der EPG 
wird aufgezeichnet. Siehe Bild wie folgt:

PVR
Aufzeichnung

Drücken Sie im DTV-Modus die [REC] -Taste. Daraufhin wird das folgende Menü 
angezeigt und das aktuelle DTV-Programm wird gebrannt. Drücken Sie die [LINKS] / 
[RECHTS] -Taste, um den Cursor zu bewegen, um je nach Hinweis eine andere 
Funktion auszuführen.

Wiedergabe
Wenn Sie das Programm gebrannt haben, verlassen Sie die Aufnahme und drücken 
Sie die [PLAY] -Taste, um die Wiedergabefunktion zu aktivieren. Unterschiedliche 
Funktionen können je nach Hinweis implementiert werden.

Zeitverschiebung
Drücken Sie im DTV-Modus die [PLAY / PAUSE] -Taste, um die Timeshift-
Funktion zu implementieren. Drücken Sie die [LINKS] / [RECHTS] -Taste, um 
den Cursor zu bewegen, um je nach Hinweis eine andere Funktion auszuführen.
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Media Player
In der Option von Media Player auf MainMenu
Drücken Sie [OK], um das Media Player-Menü aufzurufen. Sehen Sie sich das Bild wie folgt an: 
Drücken Sie [LINKS] / [RECHTS], um Film, Musik oder Foto auszuwählen。

Nehmen Sie zum Beispiel die Movie-Funktion. Drücken Sie die [OK] -Taste, wenn sich ein 
Fokuspunkt auf der Movie-Funktion befindet, um das Dateiauswahl-Menü aufzurufen.

Wählen Sie im FileSelector-Menü die Filmquelle, die entsprechend dem Hinweis 
abgespielt werden muss. Drücken Sie die Taste [PLAY / PAUSE], um in den 
Wiedergabemodus des Vollbildschirms zu gelangen. Drücken Sie [PLAY / PAUSE], um 
zum Media Player-Menü zurückzukehren.

Media Player
Film im Media Player-Menü, bewegen Sie den Cursor auf das Bild, drücken Sie die [OK] -Taste, um 
das FileSelector-Menü aufzurufen. Wählen Sie die Datei aus, die Sie abspielen möchten, und 
drücken Sie [PLAY / PAUSE], um die Vollbildwiedergabe zu starten. Drücken Sie die [LINKS] / 
[RECHTS] -Taste, um den Cursor zu bewegen und gemäß den verschiedenen Hinweisen zu 
arbeiten.

Musik
Bewegen Sie den Cursor im Media Player-Menü auf die gleiche Weise zu Musik und drücken Sie 
die Taste [OK], um das FileSelector-Menü aufzurufen. Wählen Sie die Datei aus, die Sie abspielen 
möchten, und drücken Sie [PLAY / PAUSE], um die Vollbildwiedergabe zu starten. Drücken Sie die 
[LINKS] / [RECHTS] -Taste, um den Cursor zu bewegen und gemäß den verschiedenen Hinweisen 
zu arbeiten.

Foto
Bewegen Sie den Cursor im Media Player-Menü auf die gleiche Weise auf Foto und drücken Sie die 
Taste [OK], um das FileSelector-Menü aufzurufen. Wählen Sie die Datei aus, die Sie abspielen 
möchten, und drücken Sie [PLAY / PAUSE], um die Vollbildwiedergabe zu starten. Drücken Sie die 
[LINKS] / [RECHTS] -Taste, um den Cursor zu bewegen und gemäß den verschiedenen Hinweisen 
zu arbeiten.
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USA TV OSD Bedienungsanleitung
Zeit-Untermenü
Aussehen

Funktionseinführung

Artikel Variablerange Default Explanation

Zeitzone
Pazifik / Alaska / Hawaii

/ Ost / Mitte / Berg
Pazifik

Der Standardwert kann 
gemäß den 
Anforderungen des 
Kunden geändert 
werden. 

Tageslicht

Zeit sparen
Aus an aus

Nur unter DTV-Kanal 
einstellbar.

Setup-Untermenü 
Darstellung

Funktionseinführung

Item Variablerange Defaul Explanation

Menu Language
English/ French

/Spanish
English

Now thereare onlythreekindsof
languagefor OSD,if clientsneed
more,we canaddthe

Closed Caption

You canenterCCDsubmenu

throughthis

option,menupatternan d function

explanation

DCL On/Off On Dynamicbrightness control

RestoreDefault

For this operation, first confirm
which options need to be restore
according to client's

requirements.We need to have
one default standard. Menu
pattern please refer to

4.2.4.3.5

Untermenü sperren
Eingabeaufforderung zur Eingabe des Passworts

Hinweis:
Geben Sie das richtige Passwort mit vier Ziffern ein (von 0-9), und Sie können das nächste 
Menü aufrufen (Standard-Passwort: 0000). Wenn das Passwort falsch ist, werden in der Mitte 
des Menüs Informationen angezeigt.
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Menü sperren

Funktionseinführung

Item Variablerange Default Explanation

Change Lock Enterthemenufor userto definethe
password

System Lock Off/On Off
Main switchof VCHIP,if it is OFF,thenUS

and Canadawillbe grey.

US US VCHIPsetting,enslavedto SystemLock

option.

Canada
CanadaVCHIPsetting,enslavedto System

Lockoption.

RRT Setting
OnlywhenthesystemdetectsDTVcode

streamwith RRTinformation,thenyoucan

entersubmenu,or, it willbe grey.

ResetRRT RRT reset.

Kanal-Untermenü
Kanal

Funktionseinführung

Item Variablerange Default Explanation

Air/Cable Air/Cable Air

Auto Scan Entersubmenuof automaticsearching,

Favorite
UserdefineshisFav channel,before
searching,it is greyand can'tbeused.

Show/Hide
Userdefinesthechannelsneedto skip,

beforesearching,it is greyand can'tbe

used.

Channel No.
Among all the
channels searched

Channel Label
Enterthemenuof the channel
definedby user.

DTVSignal
Dynamicdisplaythe intensityof DTV

signal,itis alwaysgreyandcan'tbe

selected.
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Ⅵ. Eingebauter DVD-Player-Betrieb
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Ⅶ. Fehlerbehebung

4140

HINWEIS: Vielen Dank, dass Sie sich für ein Majestic-Fernsehgerät entschieden haben. Unsere 
Produkte wurden mit über 15 Jahren Ingenieursleistung entwickelt und entsprechen den höchsten 
Qualitätsstandards in der Schiffs- und Wohnmobilindustrie. Sollten Sie auf Probleme stoßen, die in 
dieser Bedienungsanleitung nicht ohne weiteres gelöst werden können, wenden Sie sich bitte an 
folgende Adresse:

Australien (Hauptsitz): 073 102 3575
Neuseeland: 09 415 6936
USA: 561 459 1900
In allen anderen Ländern senden Sie bitte eine E-Mail an 
support@majestic-global.com

Besuchen Sie unsere Website für weitere aktualisierte Spezifikationen oder 
technischen Support unter www.majestic-global.com
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19"

T2/S2/C,ATSC/NTSC

Ⅷ. Spezifikationen

LED194GS

445 x 312 x 169mm

445 x 275 x 48mm

3.5kg

2 x 3W

1366(H) X 768(V)

4
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